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Sanfter Fußschutz aus Silikon & Gel

Funktion:
PEDISOFT® Zehenseparator 
aus Silikon trennt verlagerte 
und eng anliegende Zehen  
und dient so als Korrekturhilfe.  
Er schützt vor Wundreiben, 
Haut reizungen und Hühner-
augen zwischen den Ze hen.  
Er ist physiologisch un be-
denk lich und verursacht 
keine Pilzgefahr in den 
Zehenzwischen räumen.

Vorteile durch Silikon:
•  dauerhaft und strapazier fähig
•  sehr weich und glatt
•  hautfreundlich und hygienisch
•  dank Memory-Effekt opti-

male Anpassung, nach dem 
Tragen sofortige Rückkehr in 
die ursprüngliche Form

Pflegehinweis:
Zur Reinigung mit Seife 
waschen, gut trocknen lassen 
und ein pudern.
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Anwendung:
Auf gereinigter, trockener 
Haut anwenden. Direkt 
zwischen die Zehen legen. 
Das weiche Material passt 
sich der Kontur der Zehen 
optimal an und haftet 
sicher, ohne zu verrutschen.



GB  Toe Separator
Function
PEDISOFT® Toe Separator, made of silicone, sepa-
rates dislocated and closely positioned toes, such 
serving also as correcting device. It protects against 
sore rubbing, skin irrita tion and corn in between toes. 
It is physiological safe and does not cause the risk of 
athlete’s foot in between toes.

Care instructions
For cleaning wash with soap, dry well and powder.

Application
Apply onto clean, dry skin. Put directly between 
toes. The soft material adjusts itself optimally to the 
contour of toes and stays safely without slipping or 
rubbing or causing runners at socks and stockings.

F  Séparateur d’orteils
Fonction
L’écarteur d’orteils sépare les doigts de pied 
déformés, chevauchant et prévient les irritations et 
les cors.

Conseils pour l’entretien
Après usage il doit être lavé avec du savon. Bien 
laisser sécher et enduire de talc.

Utilisation
Sur peau sèche et propre. Placer directement 
entreles doigts de pied. Le matériel doux 
s’adapteparfaitement aux contours des orteils sans 
glisser.

I  Separatore dita
Funzione
Il separatore delle dita in silicone separa dita malfor-
mate e molto ravvicinate, correggen dole. Pro tegge da 
lesioni di sfrega-mento, irritazioni della pelle e occhi 
di pernice tra le dita. Dal punto di vista fisiologico 
non presenta problemi e non causa un pericolo di 
micosi negli interstizi delle dita.

Avviso per la cura
Lavare con sapone, lasciare asciugare bene e spolve-
ratelo con un pó di borotalco.

Applicazione
Usare con la pelle pulita ed asciutta. Applicare diret-
tamente tra le dita. Il materiale morbido si modella 
in mo do ottimale ai contorni delle dita, aderendo con 
sicurezza senza pericolo chi scivoli via oppure causi 
delle smagliature a calze e collant.
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